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ARTICI£ 6. DhOIT AU TRAVAIL 

A. Dans l a pratique, a l e Jamaïquej l e d r o i t au t r a v a i l a toujours été 
reconnu è tous les ressortissants janaîquains. Ce d r o i t a, s e n b l e - t - i l , un 
caractère s i fondaaental à l a Jamaïque q u ' i l n'a pas été jugé nécessaire 
de l e consacrer dans l a Constitution. 

Le d r o i t des ressortissants étrangers de t r a v a i l l e r à l a Jamaïque est 
re^ j i par l e Foreitco Hationals and Conmonwealth Citizens (Eaployment) 
A.ct de 1961* (Loi de 196^* sur l'erçloi des ressortissants étrangers et des 
citoyens du Conssonvealth}. , 

1 / Les documents dont i l est f a i t mention dans l e présent rapport peuvent être 
consultés au secrétariat. La l i s t e des documents de référence est j o i n t e en annexe. 

/ . . . 
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3 .1) Le d r o i t qu'a toute personne d'obtenir l a possibilité de fia^ner sa v i e 
par un t r a v a i l l i b r e c e n t choisi ou accepté sans discri m i n a t i o n a constaiment 
été reconnu par les gouvemenents successifs de l a Jamaïque et a été 
réaffimé par l e gouvemeaent a c t u e l , conformément à l'idéologie du 
socialisme démocratique. 

Dans l a pratique nationale, aucune contrainte ou discrimination n'est 
appliquée dans l e choix d'un emploi ou l a possibilité d'y accéder. Ces 
d r o i t s sont i m p l i c i t e s dans l a C«istitution de l a Jamaïque. 

3.2) Les p o l i t i q u e s et les techniques pert?ettant d'assurer un développement 
éconoxique, s o c i a l e t c u l t u r e l constant et un p l e i n emploi pr o d u c t i f . . . 

I l convient de noter que, confon::énent 1 l a p o l i t i q u e déclarée du 
socisLlisrie dénocrati^ue, l a Jamaïque a ratifié l a Convention Ko 122 de 
l'Organisation i n t e r n a t i o n a l e du T r a v a i l concernant l a p o l i t i q u e de l'emploi, 
qui prévoit que t o u t Etat membre q'oi l'aura ratifiée "formulera et appliquera, 
comme un o b j e c t i f e s s e n t i e l , une politiq,ue active visant P promouvoir l e 
p l e i n emploi, p r o d u c t i f e t librement choisi en vue de stimuler l a croissance 
et l e développement économiques dans les domaines qui s'y rattachent". 

Les p o l i t i q u e s et les tedaniques appliquées dans ce sens et dans les 
danaines qui s'y rattachent font p a r t i e du plan quinquennal de développement 
(1978-1982) . Ce plan tend à poursuivre et a développer (avec des ajusterients 
de l a stratégie) les p o l i t i q u e s de réforme s t r u c t u r e l l e et de changement 
s o c i a l préalabletient arrêtées par l e gouvernement. Ces p o l i t i q u e s visent a 
assurer une r e d i s t r i b u t i o n des revenus et des avantages économiques et d 
f a i r e p a r t i c i p e r tous les groupes 2". l a v i e social e , économique et p o l i t i q u e 
du pays, a i n s i qu'à assurer une plus grande autonomie économique. 

Les o b j e c t i f s p o l i t i q u e s géiiéraux sont les suivants : 

i ) Consolidation et développement de l'éconorde mixte dans l a q u e l l e 
l ' E t a t domine les industries de base et l e secteiur privé est régi 
par des contrôles et des stimulants dans l'intérêt n a t i o n a l , 

i i ) P o l i t i q u e économique visant à : 

a) Assurer l a fou r n i t u r e adéquate et l a répartition efficace et 
équitable des produits de première nécessité pour les masses 
(produits alimentaires, logenent, habillenent, e n n l o i . 
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éducation, soins aêdicauz^ e t c . ) : 

b) Réduire l a dépendance s t r u c t u r e l l e a c t u e l l e du systèce 
économique en établissant des l i e n s entre les principaux 
secteurs de production et à l'intérieur de ces secteurs;, 

i i i ) P o l i t i q u e sociale visant à f o u r n i r des services adéquats et à 
pronouvoir l a j u s t i c e sociale 6U sens l e plus ler-re et l e plus 
élevé : à savoir l'égalitarisme s o c i a l et économique, et l a pronotion 
de fornes de p a r t i c i p a t i o n à l'organisation s o c i a l e , éconocique et 
p o l i t i q u e - par exemple l a p a r t i c i p a t i o n des t r a v a i l l e i i r s ; 

i v ) Amén&?eaent du t e r r i t o i r e tenant conpte de l a nécessité d'intégrer 
les aspects écononiques et sociaux du développement et de les 
hareoniser avec les o b j e c t i f s d'une croissance régionale éqxiilibrée: 

v) P o l i t i q u e des re l a t i o n s extérieures visant à l i n i t e r l a dépendance 
fa l'égard des pays c a p i t a l i s t e s et c étendre les re l a t i o n s avec les 
pays s o c i a l i s t e s et autres pays du t i e r s monde. 

La grave pénurie de devises a constitué, et constitue encorej l'obstacle 
fondamental à l ' a p p l i c a t i o n du plan quinquennal. De ce f a i t , depuis l e début 
de 1977. l a capacité d'inroortation a été gravement licdtée, entraînant une 
baisse de l a production et de l'ecçloi dans plusiexirs domaines essentiels de 
l'éconœaie. 

En 1977-72, pour relancer l'éconoide, l e couvemenent a entrepris un plan 
de production d'urgence et a conclu un accord t r i e n n a l avec l e Fonds monétaire 
i n t e r n a t i o n a l . 

Le plan de production d'tirsence v i s a i t à i d e n t i f i e r les ressources 
naturelles disponibles qui pourraient permettre d'aissurer une production 
maximale, compte tenu de l a pénurie de devises. L'accord conclu avec l e 
F i i l d o i t par l a su i t e contribuer à atténuer l a pénurie de devises, de façon 
à f a c i l i t e r l ' a p p l i c a t i o n du plan de production en augmentant non seulenent 
l e volume de l e production mais également les possibilités d'emploi. Le 
programme spécial d'emploi du gouvemcnent, au moyen de projets â f o r t e 
intensité de main-d'oeuvre» a contribue dans une très large mesure à l a 
création d'emplois. 

En outre, une p o l i t i q u e générale des p r i x et des revenxis a été élaborée 
a f i n de dégager des excédents d'exploitation plus importants pour les 
af f e c t e r aux investissements. Des oesures correctives dans l e donaine du 
budget et des chéinges ont aussi été adoptées. 

J\isqu'à présent, ces mesures ont abouti f : 

Une réduction notable de déficits de l a balance commerciale et du budget-. 

Une f o r t e croissance de l a production réelle dans l e secteur de l ' a g r i 
c u l t u r e et de l a production de bauxite/alumine. 

/ . . 
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En dépit des mesures adoptées, l ' i n f l a t i o n s'est emballée en 19Tt3, 
provoquant une diciinution de l'emploi. 

Un c e r t a i n noobre d ' o b j e c t i f s précis ont Maintenant été définis en vue 
de créer de nouveaux emplois en tenant compte des contraintes financières 
actu e l l e s . 

Ces o b j e c t i f s sont les suivants : 

1 . Le réinvestissenent des excédents dégagés grâce aux p o l i t i q u e s des 
p r i x et des revenus, à \ine meillevire u t i l i s a t i o n des réserves de canitaux 
et à des techniques à f o r t e intensité de main-d'oeuvre; 

2 . La mise en oeuvre de plans se c t o r i e l s pour t e n i r spécielement coîspte 
de l a nécessité de nouvelles sources d'ecploi - par exer^le, profp-amses 
a p i c o l e s p i l o t e s et plans de dévelopi>ement de p e t i t e s entreprises nanufac-
turières et artisanales ( a f i n d'accroître les possibilités d'enploi l e s 
catégories à f a i b l e revenu): 

3 . Le développement des p e t i t e s entreprises cœnunautaires et 
coopératives dans les zones urbaines et rurales. 

(Le Conseil de commiinauté est reconnu (légalesent) corne l'unité de base 
de l'organisation sociale e t p o l i t i q u e ci ce niveau.) 

Secteur public 

I l est prévu de réorganiser l'ensemble de l a structure du secteur public 
a f i n d'accroître l a productivité et l'efficacité. 

Ressources htanaines et naturelles 

La p o l i t i q u e en l a matière t i e n d r a cocipte des besoins du nombre croissant 
de jeunes du g r o u ^ d'âge de 15 à 19 ans (25>2 p. 100 de l a population en 
1975 et 32 p. 100 selon les prévisions, en 1 9 3 3 ) , les mesures de contrôle 
démograi^ique seront maintenues. 

La priorité sera accordée au développecsent e t à l'expansion des p o s s i b i 
lités à'cducr.ti.o: (y conpris l e proTanaae d rl-^h^b:^tisetion), de form^'.tion et 
d'emploi pour les jeunes, à l a protection de l a santé, a i n s i qu'à l a nécessité 
d'une n u t r i t i o n s a t i s f a i s a n t e pour tous. 

En o u t r e , les progrannes de soutien en faveur de catégories spéciales 
cœnme les très jeunes enfants, les personnes âgées et les handicapés, seront 
encore développés. 

Une noxivelle conception de l a p r o t e c t i o n sociale et de l a réinsertion 
des détenus est entrée en ap p l i c a t i o n . 

Les p o l i t i q u e s sociales sont mises en oeuvre par les autorités nationales 
suivantes : 

Commission du d̂ velowr>erïent socicd (Ministère de l a jeunesse e t du 
développement comnunaiitaire) /.. 
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Ilinistère de 1 •-^.ucation 

Ministère de l a s c u r i t c sociale 

ilinistère de l a s?nt'' et de l a protection de 1 'eavironnenent 

l'inistère de l a s c u r i t ^ nationale 

Office de l'Oabudsnian 

DoiLaine cu l t x i r e l 

Depuis 1976, l e pro^raane de développement c u l t u r e l n'a cessé d'être 
étendu a f i n d'atteindre l'ensœible de l a société et d'encourager une 
p a r t i c i p a t i o n et \me contribution plus larges au développenent s o c i a l et 
éconcEnique. 

La création d'un centre de formation c u l t u r e l l e en octobre 1976 a 
constitué l'un des progrès les plus importants dans ce dosiaine. 

Le programme c v i l t u r e l a pour p r i n c i p a l o b j e c t i f d'accroître les échancres 
et l e développenent c u l t t i r e l s : 

a) Dans les établisseaents d'enseignement, 

b) Dans l a cœcnmauté, 

c) Par l a conservation du patrimoine n a t i o n a l , 

d) Par les échanges internationaux. 

a) I l a été demandé au Ilinistère de l'cduceticn de définir ses besoins en 
natière de formation a r t i s t i q u e et de prévoir dans ses plans de constiruction 
ou d'extension des salles de représentation pour les élèves. 

b) La Commission du F e s t i v a l de l a Jamaïque (qdi d o i t prendre l e nom de 
CcKziiission du développement cu l t v i r e l communautaire) est chargée des activités 
destinées à encourager les t a l e n t s locaux, e l l e a été réorganisée pour 
s'acquitter plus efficacement de cette tâche. 

Le Centre de fonaation c x i l t u r e l l e assure à l'Ecole des Beaux-Arts une 
formation approfondie dans certains métiers artisanaux a f i n de f o u r n i r des 
t r a v a i l l e u r s indépendants aux collectivités locales. 

c) Les principales i n s t i t u t i o n s qui p a r t i c i p e n t à ce programme sont 
l ' I n s t i t u t e of Jamaïca et l a Jemaîca Hational Trust Commission. Le Centre de 
formation c u l t v i r e l l e organise également des cours obligatoires d'études sur 
les Caraïbes. L ' I n s t i t u t e of Jac^ïcaj qui comprend onze di v i s i o n s ou 
sections, a été agrandi et réorganisé conformément à l a p o l i t i q u e du gouver-
nasent. En outre, i l est envisagé de créer un Musée de l'horme pour f a i r e 
v a l o i r l a patrimoine de l a Jamaïque. 

/ . . 
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d) Dans les l i m i t e s du budget, un programme permanent d'échanges c u l t u r e l s 
sera appliqué. 

Observations générales 

Le gouvernement a créé un ministère de l' i n f o r m a t i o n et de l a c u l t u r e 
qui t r a v a i l l e r a en étroite collaboration avec les différentes organisations 
chareées de l ' a p p l i c a t i o n des p o l i t i q u e s c u l t u r e l l e s . 

B .3 ) Les mesures nécessaires pour assurer une organisation optimede du marché 
de l'emploi incombent au !-iinistère du t r a v a i l , a i n s i qu'aux a;:ences privées 
et au marché l i b r e du t r a v a i l . Le Ministère du t r a v a i l assure le s services 
suivants : 

i ) Service l o c a l de 1'emploii 

i i ) Service de l'emploi à l'étranger; 

i i i ) Application du Foreig:n Fationals and Commonvealth Citizens (E^ployment) 
Act (Loi sur l'emploi des étrangers et des citoyens du Commonvealth) 
(permis de t r a v a i l ) . 

Les de\ix premières catégories de services constituent une bourse du 
t r a v a i l g r a t u i t e . En ce q\ii concerne l a troisième catégorie, une législation 
est envisagée pour rendre g r a t u i t l e i)ermis de t r a v a i l . 

Le seul critère de sélection et de placement est l ' a p t i t u d e du candidat 
peur l e t r a v a i l considéré. 

On trouvera ci-dessous un résumé des services o f f e r t s : 

Service l o c a l de l'emploi 

Ce service exerce ses activités dans toute l'île. I l comprend h u i t 
agences et l 6 centresj chargés d'inscrire» de classer et de placer les 
citoyens jamaïquains qui cherchent un ençloi dans l e pays. 

Pour aider les jeunes à trouver un emploi convenant à leurs capacités, 
l e Service possède une section d i s t i n c t e de l'emploi des jeunes a i n s i qu'une 
xinité de promotion de l'emploi, un service de contrôle des compétences 
professionnelles et un centre de recrutement pour les gens de mer. 

' Cocae l a récession économique a provoqué une diminution des o f f r e s 
d'emploi, ce service ne s'est pas développé carme on l ' a v a i t prévu en 1976. 

Ca espère néanmoins que ce secteur connaîtra un iregain d'activité à mesure 
que seront appliquées e t développées les p o l i t i q u e s de l'emploi prévues dans 
l e plan de développement quinquennal (1978-1902). 

A';ences de recrutement privées 

Ces agences fonctionnent sous licence du Service des licences du M i n i s t i ^ 
du t r a v a i l , conformément à l'Eaployment Agencies Régulation Act (Réglementâtiœ 
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des agences de recrutement). Le Ministre peut aussi nommer des inspecteurs 
pcmr enquêter en cas de p l a i n t e et v e i l l e en général au respect des 
dispositions de l a réglementation. (Une copie de cette réglementation est 
déposée aiqirès de l'OIT.) 

Service de l'emploi à l'étranger 

Ce Service est chargé du choix, de l a préparation e t du transport des 
t r a v a i l l e u r s à l'étranger; i l assure également l e secrétariat a d m i n i s t r a t i f 
des programmes d'emploi ci-après et éventuellement d'autres prograsmes : 

i ) T r a v a i l l e u r s agricoles pour les Etats-Unis d'Amérique; 

i i ) Personnel hôtelier pour le s Etats-Unis d'Amérique-

i i i ) Pêcheurs pour Panama Cit y (Panama) et pour l a Floride (Etats-Unis); 

i v ) Différentes catégories de personnel pour Cuantana-tio Bay (base navale 
américaine à Cuba)-

v) Travailleurs agricoles et i n d u s t r i e l s pour l e Canada. 

On en enregistre j , depuis 1976 , un ralentissement des programmes de 
recrutement de gens de maison pour l e Canada et de tonneliers pour les 
Etats-Unis d'Amérique. ( I l est néanmoins possible de les relancer.) 

Le pTOgramne r e l a t i f axix t r a v a i l l e u r s agricoles a enregistré une 
aiogmentation des recrutements en 1977 et en 1973i l e programme de Guantanamo 
Bay a enregistré une baisse en 1977, mais une reprise en 1978. Les programmes 
concernant l e personnel hôtelier et les pêcheurs se sont développés à un 
rythme soutenu. 

Foreifin Hationals and Comnonvealth Citizens (Employaent) Act (permis de 
t r a v a i l ) 

Le Service chargé d'appliquer cette l o i contrôle l'emploi des étrangers 
et des citoyens du Commonwealth e t s'efforce de réduire progressivement l e 
recours aux experts et techniciens étrangers a f i n de développer les possibi
lités d'€i5>loi o f f e r t e s aux Jamaïquains. 

P l a n i f i c a t i o n de l a main-d'oeuvre 

La p l a n i f i c a t i o n de l a main-d'œuvre est du ressort de l'Agence nationale 
de p l a n i f i c a t i o n , dans l e cadre du plan de développement. Cette p l a n i f i c a t i o n 
implique l a préparation de tableaux d ' e f f e c t i f s , de s t a t i s t i q u e s de l'emploi 
et du chOTtage et d'études pour déterminer et prévoir les besoins de formation. 

Le Service de s t a t i s t i q u e procède à des enquêtes semestrielles sur 
l'eir5)loi et l e chômage par groupe d'âge, sexe, niveau de revenu, catégorie 
professionnelle, secteur économique, e t c . , cànsi que sur l e niveau de 
formation e t d ' i n s t r u c t i o n . 
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Le Ministère du t r a v a i l a créé une Division de l a recherche e t de l a 
p l a n i f i c a t i o n ; qui comnrend un Service de s t a t i s t i q u e et d'analyse charge 
de r e c u e i l l i r e t d'analyser les s t a t i s t i q u e s de l'emploi, et de collaborer 
avec l'Agence nationale de p l a n i f i c a t i o n à l a p l a n i f i c a t i o n de l a main-
d'oeuvre. 

B.k) Les programmes d'orientation et de formation technique et professionelle 
sont appliqués par : 

1. Le !îinistère de l a jeunesse et des sports et du développement 
conjunautaire 

Ce >îinistère est chargé d'appliquer les p o l i t i q u e s d'orientation et de 
formation technique e t professionnelle en dehors du cadre s c o l a i r e . 

La f o m a t i o n professionnelle pour les secteurs public et privé est 
assurée par l a Division de l a formation professionnelle du Ministère, qui 
comprend : 

a) L ' I n s t i t u t pour l e développeinent de l a formation professionnelle, 
chargé de forner les instructeurs et de perfectionner l a formation des 
t r a v a i l l e u r s , 

b) Les Services d'appui technique (charfés notanment de l a formation 
en entreprise des t r a v a i l l e u r s ) , 

c) La Section d'apprentissage (chargée de promouvoir l a formation 
en apprentissage); 

d) Des Centres de formation professionnelle (à l ' i n t e n t i o n des je;uies); 

e) L'Ecole germano-jamaïquaine de construction automobile (spécialisée 
dans l a formation pour l e secteur de l a construction automobile); 

f ) L'Ecole de formation pour l ' i n d \ i s t r i e du vêtement (spécialisée pour 
repondre aux besoins de l ' i n d u s t r i e du vêtement). 

Le î-îinistère s'occupe également des activités de formation suivantes : 

g) Un réseau de h u i t centres communautaires de jeunesse, gérés par l a 
Commission du développement s o c i a l , qui donnent des cours de rettranarje et 
une.formation préprofessionnelle. (Trois de ces centres sont des i n t e r n a t s , 
avec un prograrase de production a g r i c o l e , ) ; 

h) Les prograiaoes de formation agricole assurés par l e réseau des clubs 
U-H. Des cours à tejaps complet et des séminaires de courte diirée sont 
organisés. 

Tous les programmes ci-dessus comprennent des services d'orientation 
professionnelle, de conseil et de placement, bien que l e placement des 
t r a v a i l l e u r s s o i t assuré, dans une large laesure, par l e Service de l'esçloi 
du liinistêre du t r a v a i l . Le programme o f f r e également des possibilités de 
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recyclage aux t r a v a i l l e u r s ayant perdu l e u r emploi du f a i t de transformations 
technologiques ou i n d u s t r i e l l e s . 

Depuis j a n v i e r 1976, ces programmes ont été développés dans certains 
domaines, en fonction des fonds disponibles, mais l e nombre des centres de 
formation professionnelle n'a pas augmenté. A l'he\ire a c t u e l l e , i l en existe 
31 (dont quatre mobiles), qui préparent à 17 professions i n d u s t r i e l l e s et 
comnerciales • cinq autres centres doivent être o w e r t s en septembre 1979» 

Le plan de développement quinquennal prévoit ime extension des activités 
de formation. On attache une importance particulière à l a formation profes
sionnelle dans l e secteur agricole a i n s i qu'aux possibilités de formation 
po\rr les femmes. 

Le Jamaïca Youth Corps (Groupement de l a jeunesse jamaïquaine) collabore 
avec l e mnistère de l a jeunesse et des sports et du développement communau
t a i r e ; i l a notamment pour fonction de favo r i s e r l e développement des jeunes 
et de les f a i r e p a r t i c i p e r davantage à l a v i e nationale en u t i l i s a n t leurs 
services de façon u t i l e et en l e u r assxirant un emploi p r o d u c t i f . 

2. Le l'dnistère de l'éducation 

Ce iLinistère est chargé de l a formation professionnelle et préprofes
sionnelle dans l e cadre scolaire. Une formation à différents niveaux est 
assurée dans presque toutes les écoles du second degré (techniques et profes
sionnelles, classiques e t d'enseignement général), dans les collèges ccir.u-
nautaires, à l'Ecole d'agriculture de l a Jamaïque, au Collège des a r t s , des 
sciences et des techniques, à l'Université des Caraïbes, dans les écoles 
normales, etc. 

Après l e lancement du plan gouvernemental de production, en 1977, les 
programmes de formation ont été intensifiés, l'accent étant mis sur l ' a g r i 
c u l t u r e . La formation dans ce domaine sera assurée par : 

- cinq écoles techniques/professionnelles spécialisées dans 1'agriculturei 

- l'Ecole d'agriculture de l a Jamaïquei 

- devix écoles agricoles financées par l'Agency f o r I n t e r n a t i o n a l 
Development des Etats-Unis (en cours de construction); 

- dix écoles agricoles spéciales (proposées dans l e plan pour l'éducation). 

Les programmes des centres de formation agricole seront axés sur l a 
formation de producteurs-exploitants. 

Les programmes de formation ont également été intensifiés dans les 
domaines de l'éconcanie domestique, des arts i n d t i s t r i e l s , des métiers d'art 
et des études commerciales. 
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En outre, les projets ci-après ont été développés ; 

a) Projet de t r a v a i l (nouvelles écoles secondaires et techniques). 
Les Glîîves sont i n v i t a s n effectuer vuie opération conmerciale ( i l s reçoivent 
to u t l e r . a t c r i e l nécessaire et une certaine serre d'arr^ent et doivent 
assurer sevils l a production, '.es disT-ositions ét'iit prises T̂ our l'achat 
des p r o d u i t s ) , 

h) P i o j e t d'expérience du t r a v a i l : les élèves de terminale secondaire 
(onzième année) sont affectés pendant environ t r o i s semaines à des emplois 
pour acquérir 1'expérience dir e c t e des conditions de t r a v a i l dans un 
domaine aussi proche que possible de l e t i r donaine d'étude. 

c) Projet de préparation au t r a v a i l . Procraraie destiné aux élèves de 
terminale secondaire qui ne poursuivent pas leurs études -pour leur f a c i l i t e r 
l'accès au monde du t r a v a i l . Ces élèves sont affectés â des emplois (dans 
l e secteur public ou privé) i)endant une année environ, durant laquelle i l s 
perçoivent une a l l o c a t i o n du Jlinistêre. Un c e r t a i n nombre d'entre eux ont 
obtenu des emplois â p l e i n temps dans les entreprises où i l s avaient effectué 
l e i i r "'apprentissage". 

3. Formation s e c t o r i e l l e 

Outre l a formation assurée dans l e cadre scolaire et les programmes de 
fonaation professionnelle pour les jeunes non scolarisés^ i l existe un 
cer t a i n nombre de programmes de formation répondant axix besoins de secteurs 
spécifiques et de domaines p a r t i c u l i e r s , en l i a i s o n avec les buts et 
o b j e c t i f s du Plan. 

Voici les plus inportemts : 

A f y i c u l t u r e (ifinistère de l'A;;riculture) 

La d i v i s i o n de l a formation de ce ministère est chargée de l a formation 
des fonctionnaires du service de v u l g a r i s a t i o n et des agriculteurs en 
activité. Ces programmes sont en coixrs d'extension et de nouveaux programmes 
de formation y sont j o i n t s concernant les fermes p i l o t e s (conservation des 
s o l s ) , l e bétail et l a pêche. 

Principes et pestion de l a coopération (Département de l a coopération 
et Centre de développement coopératif) 

La formation en cours d'emploi dans ce domaine intéresse particulièrement 
les e xploitations p i l o t e s et l ' i n d u s t r i e de l a pêche. 

Tourisme (Société de promotion du tourisme) 

La formation dans ce domaine est destinée en priorité au personnel des 
hôtels et domaines nationaux^ mais sera ouverte également au personnel du 
secteur privé. La formation sera assurée, sur place, dans l a mesure du 
possible, mais aussi à l'étranger au t i t r e d'accords d'assistance technique. 

/ . . 
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Construction et in d i i s t r i e s ranufacturières 

Extension des prograc^aes de fonaation en co\irs d'emploi. 

Personnel de F;estion 

En plus des i n s t i t u t i o n s existantes (CAST et UIJI), l e gouvernement a 
récemment ouvert une Ecole d'administration qui dépend du ilinistère de l e 
fonction publique. 

I l est proposé d'étendre et de renforcer ces i n s t i t u t i o n s . 

Une formation aux cétbodes de gestion est également o f f e r t e par l e 
secteur privé, par exenple par l e Janaica I n s t i t u t e of iJana^^ement. 

k. Autres prctcrammes importants de formation 

Le gouvernement a créé des écoles de formation dans les domaines de l a 
comptabilité, du secrétariat et de l ' a r t dentaire : Finance Collere-FACT, 
Government Secretarial Collere et Tentai Avixiliary School. 

Des établissements de formation existent depuis longterps dans les 
domaines des soins i n f i r m i e r s , de l a bactêrioloiie et de l a santé publique 
(et pensions). Aucun changement n'est à signaler a cet égard depuis 
ja n v i e r 1976. 

5. Le gouvernement réexardne a c t u e l l e t ^ n t l a possibilité de renforcer les 
dispositions législatives existantes a f i n de protéger les t r a v a i l l e u r s contre 
les licenciements a r b i t r a i r e s . 

La Loi svir l e t r a v a i l (indemnités de résiliation de contrat e t de 
licenciement) (Employment Act - Temi-netion and Redundancy Payments) de 197^ 
prévoit un préavis o b l i g a t o i r e en cas de résiliation d'xin contrat de t r a v a i l , 
l e d r o i t de certaines catégories de t r a v a i l l e u r s à des facilités pour 
regagner leur foyer après l a résiliation de leur contrat et l ' o b l i g a t i o n pour 
les employeiars de verser une indemnité aux t r a v a i l l e u r s en surnombre licenciés 

Le Service des salaires et des conditions de t r a v a i l du ilinistère du 
t r a v a i l (Pay and Conditions o f Employment Branch., H i n i s t r y of Labour) est 
chargé de v e i l l e r à l ' a p p l i c a t i o n de cette législation. Des inspecteurs font 
des v i s i t e s régulières sur les l i e u x de t r a v a i l et enquêtent sur les plaintes 
en v i o l a t i o n des diverses l o i s et règlements en examinant les dossiers des 
employeurs et en interrogeant les t r a v a i l l e u r s . 

B. 6 ) Protection contre l e ch5ma;;e 

L'économie jamaïqtiaine ne peut actuellement supporter de semblables 
mesures. 

C. Voir les rapports s t a t i s t i q u e s S l'appendice I 1/, 
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L'application e f f e c t i v e du principe du d r o i t au t r a v a i l se heurte aux 
obstacles suivants : 

Insuffisance de l a formation professionnelle et des possibilités d'emploi, 
faute de ressources et d ' i n s t a l l a t i o n s : 

Taux élevé de croissance démographique et f o r t e proportion de jeunes : 
les groupes d'âge de 15 à 29 ans représentaient 25 ,5 p. 100 de l a 
population en 1975 et en représenteront, selon les prévisions, 
32 p. 100 en 1903, 

Taux élevé d'analphabétisme. 

Manque de t r a v a i l l e u r s qualifiés et sxirplus de t r a v a i l l e u r s peu ou non 
qualifiés. 

Proportion relativement f a i b l e d'activités à f o r t e intensité de main-
d'oeuvre. 

Depuis 1976, l a l u t t e contre l'analphabétisme a marqué de nets progrès 
et le gouvernement a aussi mis en route des programmes spéciaux à f o r t e 
intensité de main-d'oeuvre (Spécial Employment Proprammés - SLP). 

Selon les provisions du Plan de développement quinquennal en cours, 
l'éducation de rattrapage, l'éducation permanente et l a formation profes
sionnelle seront considérablement renforcées. Le but général est d'assurer 
un enseignement continu, depuis l a première enfance jusqu'à l a f i n des études 
primaires et secondaires, l a formation professionnelle ayant sa place dans 
l'enseignement du tronc commun de toutes les écoles secondaires. 

Les programmes gowernementaux sont orientés vers les activités où l e 
rapport travsâl/rendement est supérieur à l a moyenne nationale, car exemple 
l ' a g r i c u l t u r e et les services publics. 

/ 1 6 . I I I . A r t i c l e 7 
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ABTICLE 7 . I»OIT A DES CONDITIONS DE TRAVAIL 
JUSTES ET FAVORABLES 

A.l Rémxinération 

Le d r o i t à une rémunération équitable est garanti par l e processus des 
négociations c o l l e c t i v e s et par l a l o i sur l e sa l a i r e n a t i o n a l minimum. Dans 
certaines zones, l e s accords c o l l e c t i f s portent sur des sectexirs entiers : 
par exemple, bauxite, construction, sucre, banane, pétrole, c u i r . Décrets 
d'application de l a l o i sur l e sa l a i r e minimum : 

a) Restavcration : Catering Trade Order, 196$ et amendements de I 9 6 6 
et 1972; 

b) Hôtellerie : Hôtel Trade Order. 1970. 

c) Nouveautés ; Dry Goods Trade Order, 1971 et amendement de 1973! 

d) Inçrimerie : P r i n t i n g Trade Order, 1973; 

e) D i s t r i b i r t i o n d'essence : R e t a i l Petrol Trade Order, 191^1 

f ) Boulangerie et pâtisserie : Bread, Bun and Cake Baking Trade Order, 

I 9 7 U : 

g) Confection : Garment Mating Trade Order> 197^*; 

h) National Minimum Wage Order, 1973 (Seilaire national minimum); 

i ) Services de sécurité : I n d u s t r i a l Security Guards Order, 1976; 

J) Blanchisserie et t e i n t u r e r i e : Lavindry and Dry Cleaning Trade Order, 
1977; 

k) National Minimum Vage (amendment) Order,1 I 978 (Salaire natioual 
minimum, amendement au décret de 1 9 7 5 ) ; 

1 ) Transports publics ruraux : Public FassePRer Transport (Rural Areas) 
Order, 1978. 

Conformément au Labour Relations and I n d u s t r i a l Disputes Aet (Loi sur 
les r e l a t i o n s professionnelles et les c o n f l i t s du travail)» lorsque les 
négociations c o l l e c t i v e s n'aboutissent pas, l ' I n d u s t r i e l Disputes Tribunal 
(Tribunal des c o n f l i t s du t r a v a i l ) peut être s a i s i pour règlement définitif. 

/ . . 
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k.l Les principales méthodes xrtilisées pour f i x e r les salaires sont l e s 
suivantes : système de f i x a t i o n d'un s a l a i r e minimum, négociations c o l l e c t i v e s , 
c o n c i l i a t i o n et a r b i t r a g e , dispositions réglementaires - par exemple, l e 
C i v i l Service Establishment Order (décret d'application du C i v i l Service 
Establishment Act, l o i sur l a fonction publique). 

Le p r i n c i p a l élément du système de f i x a t i o n d'un s a l a i r e minimum est l a 
Minimum Wage Advisory Commission (CCTsnission consultative du s a l a i r e minimum), 
créée en 197'̂ - La Commission a pour fonctions : 

a) D'examiner toutes les questions r e l a t i v e s aux salaires nationaiix 
minimums et de co n s e i l l e r l e Ministre à ce s u j e t ; 

b) De r e c u e i l l i r et d'enregistrer les informations concernant l e s 
salaires et autres rémunérations, les conditions de t r a v a i l et autres facteurs 
a f f e c t a n t l'emploi des diverses catégories de t r a v a i l l e u r s ; de t e n i r à Jour 
ces informations et de co n s e i l l e r périodiquement l e Ministre quauit aux 
catégories de t r a v a i l l e u r s pour lesquelles i l y a l i e u de f i x e r un s a l a i r e 
minimum, au montant de ce sal a i r e et autres questions; 

c) De suivre tous le s salaires minimums fixés par l e Ministre a i n s i 
que leurs conditions d'application et de formuler des recommandations au 
Ministre en cas de v a r i a t i o n s ; 

d) De recommander au Ministre l a f i x a t i o n d'un s a l a i r e minimum dans 
des secteurs déterminés. 

Les t r a v a i l l e u r s des transports ruraux étaient à l ' o r i g i n e exclus de 
l' a p p l i c a t i o n du décret de 1971» r e l a t i f au sa l a i r e national minimum mais, 
après amendement de ce décret, un s a l a i r e minimum a été fixé pour ce t t e 
catégorie de t r a v a i l l e u r s par l e Minimum Wage (Public Passenger Transport) 
(Rural Area) Order, 1978. 

Lorsque les salariés sont représentés par leurs syndicats, les salaires 
et l e s conditions d'emploi font généralement l ' o b j e t de négociations 
co l l e c t i v e s et d'un accord c o l l e c t i f . Les négociations c o l l e c t i v e s ont l i e u 
à l'échelon l o c a l ou par secteur, par l'intermédiaire des Jo i n t I n d u s t r i a l 
Councils (Conseils professionnels p a r i t a i r e s ) . Les différends sont réglés 
par voie de c o n c i l i a t i o n , au Ministère du t r a v a i l , ou d'arbitrage. 

Depuis peu, les cadres supérieurs du secteur privé ont tendance à 
s'organiser aux f i n s de négociations c o l l e c t i v e s , par l ' i n t e r m l C i a i r e 
d'associations du personnel affilié à un syndicat ou par a f f i l i a t i o n 
d i r e c t e à \m syndicat. 

Normalement, les accords sont conclus sur une base annuelle ou biennale. 
Les dernières di r e c t i v e s du gouvernement prescrivent l a f i x a t i o n des sal a i r e s 
pour une période minimum de deux ans. 
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Dispositions ré^ementaires 

La f i x a t i o n des salaires se f a i t par voie d'accords c o l l e c t i f s 
( t r a v a i l l e u r s syndiqués) ou conforméiaent au barême o f f i c i e l ou par voie 
d'accord d i r e c t entre employeur et salarié. 

A.3 Les renseignements concernant les éléments de rémunération des t r a v a i l l e u r s 
autres que l e s a l a i r e proprement d i t sont actuellement rassemblés et traités 
par l e Groupe de contrôle et de recherche sur l e s rémunérations, récemment 
créé au Ministère du t r a v a i l , mais l'on ne dispose pas encore de rensei
gnements suf f i s a n t s à ce sujet. 

A.l« Voir les renseignements figurant à l'appendice I I 1 / . 

A.5 Les dispositions^ pertinentes figurent dans l'Employment (Equal Pay f o r 
Hen and Women) Act / l o i r e l a t i v e à l'emploi (égalité de rémxinération pour 
l e s hommes et l e s femmes V, entrée en vigueur l e 1er décembre 1975- Cette 
l o i i n t e r d i t toute discrimination fondée sin: l e sexe en ce qui concerne l a 
rémunération de services analogues ou substantiellement analogues fournis au 
même employeur par des salariés de sexe masculin ou féminin. 

Le Ministère du t r a v a i l n'a eu connaissance d'aucune contravention à 
cette l o i . C e l l e - c i pr'volo que toute p l a i n t e d o i t f a i r e l ' o b j e t d'une 
enquête et d'une t e n t a t i v e de règlement avBiht d'être portée devant l e s 
tribvmaux. 

A. 6 La Jamaïque n'a pas de c l a s s i f i c a t i o n nationale des emplois. Les normes 
de l'Organisation internationale du Tr a v a i l sont largement appliquées, mais 
certains emplois ne correspondent pas à l a c l a s s i f i c a t i o n de cette 
Organisation. Le Gouveimement Jamaïcain a demandé à un orgemisme i n t e r 
national de f o i i r n i r un consulteuit pour effectuer, en coopération avec l e 
Groupe cent r a l de s t a t i s t i q u e et d'analyse du Ministère du t r a v a i l , une 
analyse objective des emplois. 

B. l Séctu-ité et hygiène du t r a v a i l ' 

Lois et règlements : 

La législation i n d u s t r i e l l e (Factories Act) comprend des dispositions 
générales concernant : 

a) La définition de l'usine: 

b) La désignation d'un inspecteur-en-chef et d'inspecteurs du t r a v a i l ; 

c) La SiÇ)ervision des usines et du matériel i n d u s t r i e l ; 

/ . . 
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d) La c o n s t i t u t i o n et l e mandat du Factories Appeal Board (Conseil 
d'appel de l ' i n d u s t r i e ) : 

e) L'immatriculation des usines; 

f ) L'approbation des plans de construction d'usines ou d'instsdlations 
en dépendant; 

g) L'élaboration de règlements r e l a t i f s à l a sécurité, à l'hygiène 
et à l a pro t e c t i o n sociale: 

h) L'inspection des usines et l'examen médical des t r a v a i l l e u r s ; 

i ) La n o t i f i c a t i o n des accidents du t r a v a i l et des maladies 
professionnelles-

j ) Les poursuites en cas d ' i n f r a c t i o n à ces di s p o s i t i o n s ; 

k) Les sanctions contre les contrevenants à l a législation du 
t r a v a i l ; 

1) L'obligation de discontinuer certains processus lorsque les 
conditions sont préjudiciables à l a sécurité ou au bien-être des t r a v a i l l e m - s . 

Règlements 

Les règlements en vigueur sont les suivants : 

Factories Régulations, I 9 6 1 (règlement d'application de l a 
législation i n d u s t r i e l l e ) ; 

B u ilding Opérations and Works o f Engineering Construction (Safety, 
Health and Welfare) Regxilations, 1968 (Bâtiment et travaux publics : sécurité, 
santé et protection s o c i a l e ) ; 

Docks (Safety. Health and Welfare) Régulations, 1968 ( I n s t a l l a t i o n s 
portuaires : sécurité, santé et protection s o c i a l e ) . 

Ces règlements f i x e n t des normes minimales en matière de sécurité, de 
santé et de protection sociale poiur les t r a v a i l l e u r s de l ' i n d u s t r i e et du 
bâtiment a i n s i que les dockers. 

i.2 Application de l a législation i n d u s t r i e l l e 

La Division de l a sécurité du t r a v a i l du Ministère du t r a v a i l est 
chargée de v e i l l e r à l ' a p p l i c a t i o n de l a législation i n d u s t r i e l l e . E l l e 
disixjse à cet e f f e t d'inspecteurs de l a sécurité du t r a v a i l et f a i t inspecter 
chaque usine au moins une f o i s par an, et plus fréquemment s i l e t r a v a i l 
présente des risques élevés. Le règlement prévoit l a désignation d'un 
sui>erviseur de l a sécurité, dans chaque sectetir i n d u s t r i e l . 

/ . 
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h.3 Mesures non encore pleinement appliquées 

I l faut reconnaître que l a santé et l a sécurité des t r a v a i l l e u r s n'ont 
pas été assurées pendant de nombreuses années dans l e traitement ou l a 
manutention de substances cancérigènes, comme l'amiante ou l e plomb. Des 
mesures ont donc été prises pour améliorer les conditions de t r a v a i l dans les 
usines produisant des f i b r e s d'amiante. Cependant, ces mesures ne sont pas 
encore pleinement appliquées car on manque de moyens de contrôle de 
l'environnement. Des contrôles médicaux sont pratiqués, mais i l s ne s u f f i s e n t 
pas car i l s permettent seulement de déceler les t r a v a i l l e u r s dont l a santé 
est déjà compromise. 

U. Statistiques des accidents du t r a v a i l 

Les s t a t i s t i q u e s des accidents du t r a v a i l ne sont pas nécessairement 
exactes car un grand nombre d'accidents ne sont pas signalés. Les s t a t i s t i q u e s 
dont on dispose pour 1977 sont l e s suivantes : 

Nombre t o t a l d'accidents signales ll»8, s o i t moins de 3 pour 1 000 

t r a v a i l l e u r s 

Accidents mortels 5 

Invalidité t o t a l e permanente -

Invalidité p a r t i e l l e permanente h 

Invalidité temporaire 139 

Renseignements divers 

Voir les rapports povir 1977 et 1973, présentés par l e Gouvernement 
jamaïcain conformément à l ' a r t i c l e 22 de l a Constitution de l'OIT sur les 
mesures prises pour donner e f f e t aux dispositions de l a Convention No 8 l de 
19^7 r e l a t i v e à l'inspection du t r a v a i l . ^ 

C l - 3 Egalité des chances de promotion 

Voir appendice I I I 1,'. 

D.1 Repos, l o i s i r s , l i m i t a t i o n de l a durée du t r a v a i l et congés payés 

La législation r e l a t i v e au repos, aux l o i s i r s , à l a l i m i t a t i o n de l a 
durée du t r a v a i l et aux congés payés est appliquée sous l'autorité du 
Service des salaires et des conditions d'emploi"aûHinistère du t r a v a i l . 
E l l e comprend les l o i s et règlements suivants : 
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i ) Minimum Wage Act ( l o i r e l a t i v e au sa l a i r e minimum) et décrets 
d'application: 

i i ) Holidays v i t h Pay Act and Order, 1973 ( l o i et décret r e l a t i f s aux 
congés payésTl 

i i i ) Shops and Offices Act and Regxilations ( l o i et règlement r e l a t i f s 
aux magasins et bureaux) '. 

i v ) Women (Eaployment o f ) Act ( l o i r e l a t i v e à l'emploi des femmes). 

D.2 i ) - i i ) I l est stipulé que t o u t t r a v a i l l e u r a d r o i t â un Jour de repos 
hebdomadaire. U s prévoient une rémunération nationale minimum pour l e s 
t r a v a i l l e u r s rémiinérés à l'heure ou à l a semaine en ce qui concerne l e 
teiq}s d'attente, l e s heures de t r a v a i l normales, les heures supplémentaires 
et l e t r a v a i l effectué l e Joia: du repos hebdomadaire et les Jours fériés. 

i i i ) - i v ) I l est prévu deux semaines de congé payé (et des congés de 
maladie). 

La l o i et l e règlement de I 966 r e l a t i f s aux congés payés s t i p u l e n t que 
tous l e s t r a v a i l l e u r s sont rémunérés pour les Jours fériés chômés et que 
les Jours fériés ne sont pas p r i s en considération dans l e décompte des 
congés payés. 

I l est également prévu l e versement d'une prime aux t r a v a i l l e u r s 
tençwraires à l a f i n de chaque année y donnant d r o i t . 

D.3 La l o i et l e règlement r e l a t i f s aux magasins et bureaux contiennent des 
dispositions concernant : 

Les heures d'ouvertxire les Jours de semaine, l e dimanche et les Jours 
fériés; 

Les conditions d'emploi en dehors des heures d'ouverture prévues; 

Le paiement des heures supplémentaires, l e temps des repas et l ' o b l i g a t i o n 
de mettre des sièges à l a dis p o s i t i o n des employés dans les magasins. 

La l o i r e l a t i v e à l'emploi des femmes prévoit l ' i n t e r d i c t i o n du t r a v a i l 
de n u i t pour les femmes, sauf dans certains secteurs - où l a durée de l e u r 
t r a v a i l d o i t être limitée en conséquence. 
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ARTICLE 8. DROITS SÏHDICAUX 

A. Le d r o i t de former des syndicats est prévu depuis longtemps dans l a 
législation jamaïquaine,et axercê par les t r a v a i l l e u r s jamaïquains. Toutefois, 
c'est après 19UO avec l e développement du mouvement syndical e t l'accroissement 
de son influence, que ce d r o i t est devenu un facteur important de l a v i e 
p o l i t i q u e , sociale et économique du pays. 

La p r i n c i p a l e l o i concernant l e s d r o i t s syndicaux est l e Trade Union Act 
(Loi syndicale), entrée en vigueur l e 25 octobre 1919. 

La section 23 de l a Constitution jamaïquain^ entrée en vigueur en I 9 6 2 , 
lorsque l a Jamaïque a accédé à l'indépendance, cons€u:re l e d r o i t des 
t r a v a i l l e u r s de former des syndicats et de s'y a f f i l i e r . 

La section 1* de l a l o i de 1975 Labour Relations and I n d u s t r i a l Disputes 
Act (Loi sur les r e l a t i o n s professionnelles et les c o n f l i t s du t r a v a i l ) , 
reconnaît au t r a v a i l l e i i r l e d r o i t de s ' a f f i l i e r au syndicat de son choix, 
d r o i t q u ' i l peut opposer à son &sploye\xr. 

Cette l o i prévoit aussi : 

a) Un s c r u t i n o b l i g a t o i r e sur les d r o i t s de représentation revendiqués 
par un syndicat (section 5 ) ; 

b) La reconnaissance o b l i g a t o i r e du syndicat i>ar l'employeur (section 5 ) ; 

c) La reconnaissance o b l i g a t o i r e par l'employeur des agents de 
négociation (section 5 ) . 

n existe des pratiques administratives quant avix d r o i t s des syndicats 
d'exercer levir activité dans l a fonction publique. 

La conclusion de conventions c o l l e c t i v e s entre syndicats et esq[>loyeurs 
et l a forme de ces conventions ne sent p r ^ réglées' par l a l o i . La léfislaticn 
récente prévoit cependant : 

a) La f i x a t i o n , dans une convention c o l l e c t i v e existante, d'tin ou 
de plusieurs délais pendant lesquels un syndicat peut revendiquer des d r o i t s 
de négociation; 

b) La communication par l'enployeur au Ministre du t r a v a i l de toutes 
l e s conventions c o l l e c t i v e s conclues après l e 30 a v r i l 1978. 

B. D r o i t de former des syndicats e t de s'y a f f i l i e r 

1-2 Cc»me indiqué ci-dessus, chacun a l e d r o i t de former un syndicat e t 
de s ' a f f i l i e r â un syndicat, conformément à l a section 23 de l a C o n s t i t u t i o n , 
e t t o u t t r a v a i l l e u r a ïe d r o i t de s ' a f f i l i e r au syndicat de son choix et peut 
opposer ce d r o i t à son employeiir. 

/ . . . 
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L ' a r t i c l e 23 de l a C o n s t i t u t i o n apporte aussi des r e s t r i c t i o n s à ce 
d r o i t en ce qui concerne les fonctionnaires , les agents de police et les 
membres de l a force armée. 

Les dispositions de l a l o i Labour Relations and I n d u s t r i e l Disputes Act 
ne s'appliquent pas aux personnes employées dans l a Constabulary Force 
(police) ou dans l a Defence Force (l'armée). 

La l o i Constabulary Force Act prévoit l ' a f f i l i a t i o n des agents de police 
à l a Fédération de p o l i c e pour l a protection de leurs intérêts. H n'existe 
pas de dis p o s i t i o n semblable pour \es membres de l a force armée. 

Pour les revendications aes t r a v a i l l e u r s du secteur public et les questions 
connexes, l e Gouvernement t r a i t e dans l a pratique avec les organisations de 
t r a v a i l l e u r s ci-après : 

Jamaîca C i v i l Service Association (non immatriculée comme syndicat) 
pour les fonctionnaires en général; 

Jamaîca Union of Public Officers and Public Employées pour les gardiens 
de prison; 

Union of Technical Administrative tind Supervisory Personnel pour l e 
personnel technique des services de santé. 

Droit des syndicats de se fédérer 

La législation du t r a v a i l de l a Jamaïque est muette sur l e d r o i t des 
syndicats de se fédérer. 

Ce d r o i t est cependant implicitement reconnu dans l a section 23 de 
l a Constitution. 

En réalité, l e mouvement syndical jamaïquain ne semble pas s'acheminer 
vers l a formation d'une fédération nationale, bien que les syndicats aient 
tendance depuis peu à se consulter et à adopter des positions communes sur 
les questions touchant le\irs intérêts, surtout depuis l'adoption de l a nouvelle 
législation du t r a v a i l et l a f i x a t i o n d'im barème i n d i c a t i f o f f i c i e l des 
sal a i r e s . 

I l existe une p e t i t e fédération de syndicats : .''•'Indererr'rnt Tr&de Union 
Action Ccvmcil (ITAC), mais ses e f f e c t i f s sont f a i b l e s e t son influence réduite. 

Quelques syndicats, en p a r t i c u l i e r Bustamante I n d u s t r i a l Trade Union e t 
National Workers Union sont affiliés à des organisations syndicales 
internationales• 
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D. Dr o i t des syndicats d'exercer librement l e u r activité 

1-2 Ce d r o i t est aussi implicitement reconnu dans l a Constitution (section 23). 
La l o i Labour Relations and I n d u s t r i e l Disputes Act s t i p u l e que les d r o i t s 
de négociation doivent être reconnus à chaque syndicat (section 5)* 

Dans l a fonction publique, les syndicats ne sont pas légalement reconnus 
par l ' E t a t , mais les règlements a d m i n i s t r a t i f s autorisent tous l e s t r a v a i l l e u r s 
à se f a i r e représenter par des syndicats. 

La Jamaïca Defence Force est l a seule exception notable; par t r a d i t i o n , 
o f f i c i e r s e t soldats ne se prévalent pas de ces règlements. 

Le barème i n d i c a t i f o f f i c i e l des salaires e t l a possibilité pour l e 
Ministre du t r a v a i l de r e c o u r i r au Tribunal des c o n f l i t s du t r a v a i l dans 
certaines circonstances imposent depuis peu des l i m i t e s à l a liberté de 
négociation c o l l e c t i v e (Labour Relations and I n d u s t r i e l Disputes Act -
Section 11 A). 

E. Dr o i t de grève 

F-G La législation du t r a v a i l ne reconnaît pas expressément l e d r o i t de grève. 
I l est to u t e f o i s admis que les syndicats exercent ce d r o i t dans l e u r intérêt 
légitime, avec des r e s t r i c t i o n s en ce qui concerne : 

- Les grèves dans les services essentiels (Laboxir Relations and 
I n d u s t r i e l Disputes Act, section 9 ) ; 

- Les grèves contraires aux intérêts nationaux (Labour Reletions and 
I n d u s t r i e l Disputes Act, section 10); 

- Les piquets de grève (Trade Union Act, sections 32-33). 

I l convient de signaler qu'eussi bien l e Trade Union Act que l e 
Labour Relations aad I n d u s t r i e l Disputes Act envisagent l a question dans 
l e contexte pltis large des actions patroneles e t syndicales, y compris l a 
grève perlée e t l e lock-out. 

En ce qui concerne le s services essentiels, i l est prévu qu'à défaut 
d'accord entre l e s p a r t i e s , l e l i t i g e est obligatoirement soumis au Tribunal 
des c o n f l i t s du t r a v a i l . 

I l en va de mSne dans les cas où l e M i n i s t r e décrête qu'une grève est 
contraire aux intérêts nationaux. 

Le Tribimal des c o n f l i t s du t r a v a i l a l e pouvoir d'ordonner aux 
t r a v a i l l e u r s en grève de reprendre l e t r a v a i l (Labour Relations and I n d u s t r i e l 
Disputes Act. section 12). 
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i i ) Au décès de l'assuré lorsque ce décès est dû à un accident du 
t r a v a i l ou à une maladie couverte par l e Régime n a t i o n a l ; ou 

i i i ) Au décès du bénéficiaire d'une pension de v i e i l l e s s e ou d'invalidité 
ou au conjoint bénéficiaire d'une prestation pour décès dû à un 
accident du t r a v a i l ou d'une pension de veuf ou de veuve. 

B. Assistance publique 

Prestations de v i e i l l e s s e et d'invalidité et allocations f a m i l i a l e s . 

Des prestations de v i e i l l e s s e et d'invalidité sont également servies au 
t i t r e de l'assistance publique. Ces prestations comprennent une indemnité 
hebdomadaire en espèces payable, toutf.s les quatre semaines aux hommes de plus 
de 65 ans et avix femmes de plus de 60 ans, qui sont dsuis l e besoin et ne reçoivent 
apparemment aucvrne aide financière, de quelque source que ce s o i t . Le montant 
de chaque pension a été porté de 3 d o l l a r s â 5 d o l l a r s -pax semaine et les 
paiements au nouveau taux ont commencé en j u i l l e t 1978, 

Les a l l o c a t i o n s f a m i l i a l e s sont payables au soutien de f a m i l l e , s ' i l est âgé 
de moins de 65 ans dans l e cas d'un homne et de moins de 60 ans dans l e cas d'xine 
femme, dont l e s revenus sont minimes et qui a besoin d'un appoint. Pour en 
bénéficier, l'intéressé d o i t établir q u ' i l ne peut subvenir aux besoins essentiels 
de l a f a m i l l e n i à son entr e t i e n et q u ' i l a l a charge d'enfants de moins de 
18 ans. 

Tous les fonds permettant de financer ces prestations sont prélevés sur l e 
budget de l ' E t a t . 

Mode de financement pour l e Régime national d'assurances 

Le Régime nati o n a l d'assurances applique un système de financement stiivant 
un "barème de c o t i s a t i o n s " , qui est un système intermédiaire entre c e l u i de l a 
"retenue à l a source" et c e l u i de l a " c o t i s a t i o n moyenne". Selon ce système, 
l e taux de c o t i s a t i o n reste l e même i)endant tme certaine période, par exemple 
10 ans; i l est fixé de manière à assurer l'équilibre fi n a n c i e r au cours de l a 
période considérée et i l permet de constituer au moins de modestes réserves. 

Les soxirces de revenu 

Les principales sources de revenus pour assvirer l e fonctionnement du 
Régime national d'assurances sont les siiivantes : 

a) Les cotisations des employeurs; 

b) Les c o t i s a t i m s des assurés; 

c) Le prodxût des investissements; 

d) Les f r a i s a d m i n i s t r a t i f s â l a charge de l ' E t a t . 

/ 
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RAPPORT SUR LA MISE EN OEUVRE DES DROITS VISES A L'ARTICLE 9 
DU PACTE INTERNATIONAL RELATIF AUX DROITS ECONOMIQUES, SOCIAUX 

ET CULTURELS 

1. Aperçu des l o i s , des règlements a d m i n i s t r a t i f s , des conventions c o l l e c t i v e s , 
de l a jvirisprudence et d'autres types de dispositions concernant l e système 
de sécurité sociale, y compris l e s régimes d'assurance soc i a l e . 

The National Insurance Act 

The National Insurance Act, 38 de I965 
The National Insurance Ac . (Amendement) 27 de 1970 
The National Insurance A (Amendement) 25 de 1973 
The National Insurance Act (Amendement) 1*1 de 197U 
The National Insurance Act (Amendement) 35 de 1975 
The National Insurance Act (Amendement) 17 de 1976 
The National Insurance Act (Amendement) lù de 1978 
The National Insurance Act (Amendement No 2) 15 de 1978 

Règlements 

The National Insvu-ance Renilcticns (Cotisations des 
t r a v a i l l e u r s indépendants), 1973 

The National Insurance Régulations (Dispositions 
diverses), I966 

The National Insurance Régulations 
( C l a s s i f i c a t i o n ) , I966 

The National Insurance Régulations (Recouvrement des 
c o t i s a t i o n s ) , I966 

The National Insurance Régulations ( c o t i s a t i o n s ) , 
1966 

The National Insurance Régulations (Ouvriers agricoles 
des p e t i t e s e x p l o i t a t i o n s ) , I966 

The National Insxirance Regxilations (Fixation des 
cotisations des salariés), 1966 

The National Insurance Régulations (Cotisations 
v o l o n t a i r e s ) , I968 

The National Insvirance Régulations (Prestations 
générales), 1966 

The National Insvirance Régulations (Prestations 
pour accidents du t r a v a i l ) , 1970 

L.N.U75/73 

L.N.97/66 

L.N.88/66 

L.N.90/66 

L.N.93/66 
180/77 

78/77 

L.N.92/66 

L.N.91/66 

L.N.22/68 

L.N.96/66 

L.N.285/70 
3UO/73 

/ . . . 
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A, Régine national d'assurance 

i ) Pension ou a l l o c a t i o n de v i e i l l e s s e 

I l y a ouverture d'un d r o i t à pension lorsque l'assuré a t t e i n t l'âge de l a 
r e t r a i t e et remplit les conditions requises, à savoir s'être acquitté du versement 
d'au moins 156 cotisations à raison de 13 en moyenne par an, au minimum, pendant 
1". période de vie assurable. Une pension complémentaire est payable au conjoint 
à charge. 

Une a l l o c a t i o n de v i e i l l e s s e est payable à l'assuré qui a versé au moins 
52 cotisations mais ne remplit pas les conditions requises pour avoir d r o i t à l a 
pension de v i e i l l e s s e . 

i i ) Pension ou a l l o c a t i o n d'invalidité 

I l y a ouvertiu-e d'xm d r o i t â pension dans l e cas où l'assuré, remplissant 
les conditions requises et cyc-nt a t t e i n t l'âfre de l a r e t r a i t e , est affligé d'une 
incapacité x>ermanente en raison d'une invalidité déterminée, de caractère physique 
ou psychique et lorsque l'intéressé a été frappé d'invalidité pendant une 
période continue de 26 semaines au moins, à dater de l'arrêt du t r a v a i l . Une 
pension complémentaire peut a\issi être servie, en r l u s de l a pension d'invalidité, 
au conjoint à charge. 

Une a l l o c a t i o n d'inv£Û.idité est payée à l'assuré qui a versé au moins 
52 c o t i s a t i o n s au Fonds national d'assurances. -

iii) Prestations pour accidents du t r a v a i l 

Ces prestations sont servies a l'assuré qui est frappé d'une incapacité de 
t r a v a i l à l a sxiite d'un accident ou d'une maladie couverte par l e Régime n a t i o n a l 
découlant directement de l'emploi ou survenus en cours d'emploi, 

a) Traitement médical. I l coraprend l e traitement par spécialiste, l e 
trait e m e n t , en h o s p i t a l i s a t i o n ou non, dans un établissement h o s p i t a l i e r afircé, 
l'achat de médicaments, de prothèses, l e traitement dentaire, les radiographies 
aux rayons X, les électro-encérhalcrxaî Jries, électrocardiogrammes, etc. 

b) Prestations pour accidents du t r a v a i l . Cette prestation est servie 
dans l a proportion de 75 P« ICO du s a l a i r e hebdomadaire de l'ass\iré p r i s en compte 
aux f i n s de l'assurance. E l l e est versée pendant \me période de 52 semaines 
au maximum, déduction f a i t e des t r o i s premiers jours'd'incapacité. 

c) Pension pour incapacité due à un accident du t r a v a i l . I l y a ouverture 
d'un d r o i t à pension lorsque l'assuré souffre d'une diminution de ses f a c i l i t e s 
physiques ou rentRles, et lorsque l e de^ré d'incanacité se si t u e entre 10 et 
100 p. 100. 

/ . . 
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2, Principales caractéristiques des régimes en vigueiir, dans chacune des 
branches de l a sécurité scx:iale énumérées ci-après; sont mentionnés en 
p a r t i c u l i e r pour chacune d'elles l e pourcentage de l a population bénéficiaire, 
l a nature et l'importance des prestations, et l e mode de financement du système. 

a) Soins médicaux; 

b) Prestations en espèces en cas de maladie; 

c) Prestations de maternité; 

d) Prestations d'invalidité; 

e) Prestations de v i e i l l e s s e ; 

f ) Prestations aux survivants; 

g) Prestations pour accidents du t r a v a i l ; 

h) Allocations de chSmage; 

i ) Allocations f a m i l i a l e s . 

Parmi les prestations énumérées ci-dessus, sont assurées grâce au système 
des cotisations airx caisses locales de sécurité sociede : 

a) Les prestations d'invalidité; 

b) Les prestations de v i e i l l e s s e ; 

c) Les prestations pour accidents du t r a v a i l ; 

d) Les prestations aux survivants. 

Bien que ces prestations soient servies conformément au régime national 
d'assurances, i l est prévu, au t i t r e d'un programme d'assistance publique non 
financé par des c o t i s a t i o n s , de s e r v i r des prestations de v i e i l l e s s e et d'invalidité 
aux i>ersonnes nécessiteuses qui ne remplissent pas les conditions requises 
pour bénéficier du Régime n a t i c n a l . Les prestations actuelles au t i t r e : 

A) Du Régime national d'assurances, et 

B) De l'assistance publique 

sont indiquées ci-après; les tableaux I et I I (en annexe) présentent resi)ectivement 
les montants a t t e i n t s par les prestations au t i t r e du Régûne nati o n a l d'assurances 
à l a f i n de chaque aimée et des s t a t i s t i q u e s concernant l'importance de l a 
population couverte par ce régime. 

/ . . . 
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The National Insurance Régulations (Maladies couvertes 
par l'assxirance) , 1970 

The National Insurance Régulations (Accidents du 
t r a v a i l ) , (Denrjides d'indennisation et règlements), 
1970 

The National Insurance Régulations (Demandes 
d'indemnisation et règlements), 1966 

The National Insurance Re/Tulations (Traitements des 
demandes d'indemnisation et axrtres questions), 1966 

The National Insurance Régulations (Tr a v a i l l e u r s 
temporaires des entreprises sucrières), I966 

The National Insurance Régulations (Accidents du 
t r a v a i l ) ( C e r t i f i c a t s médicaux), 1970 

The National Insurance Régulations (Fonctionnaires 
étrangers), 1970 

The National Insvirance Régulations (Marine et 
a v i a t i o n ) , 1970 

The National Insurance Ort'.r ( P e t i t s e x r l o i t r j i t s 
inc.érendpjits et ouvriers agricoles des pe t i t e s 
e z p l o i t a t i c n s ) ( A f f i l i a t i o n s ) , 1967 

Ordonntinces 

The National Insurance Order (Dispositions réciproques) 
(U.K.), 1972 
CŒiplétant l'accord sur l a séciirité sociale conclu entre 
l e Gouvernement de l a Jamaïque et l e Gouvernement du 
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord 

The National Insurance Modification Order 
(Ressortissants des Etats-Unis d'Amérique), I968 

L.F.286/70 
33»*/73 

L.r .33l*/70 
337/73 

L.n,9l*/66 
27U/69 
110/77 

L.N.95/66 

L.ïï.89/66 
225/73 
l»36/7l» 

L.N.281/70 

L.N.282/71 

L.H.283/70 

L.n.86/67 

L.K.286/72 

/ . . . 



E/1973/E/Md.2 
Français 
Pare 27 

d) Prestations po\ir décès dû à im accident du t r a v a i l . Ces prestations 
sont servies à l a veuve de l'assviré. En l'absence de veuve, ou s i l'assuré était 
\me terme, l e u r montant -peiit être réparti, à l a discrétion du ïîinistre, entre : 

i ) Quiconque a l a garde d'un enfant de moins de l 8 ans de l a personne 
décédée; 

i i ) La mère de l a personne dêcédée, s i l a première ét^it e n t i e r rent ou ^cur 
l e plus grande part à l a charge de l a seconde et s i à l a date du décès 
de c e l l e - c i , l a première est âgée de plus de 55 ans. 

i v ) Prostr.tions aux survivants 

a) Pension ou al l o c a t i o n de veuve. Cette prestation est servie lorsqu'un 
assuré qui remplissait les conditions requises ou recevait une pension au moment 
de son décès meurt en laissant vme veuve qui remplit d'autres conditions eu 
égard à l a durée du mariage, à l'âge, à l a garde des enfants du couple, à l a 
grossesse ou à l'incapacité de t r a v a i l certifiée. En a v r i l 1972, des dispositions 
spéciales sont entrées en vigueur; e l l e s prévoient l e versement d'une pension, 
I)endant une période limitée à 52 semaines, à l a veuve qui a été mariée pendant 
t r o i s ans mais qui est âgée de moins de 55 ans et ne remplit pas les autres 
conditions ouvrant d r o i t à l a prestation prévue. Le service de l a pension de l a 
veuve prend f i n s i c e l l e - c i se remarie. 

b) Pension ou a l l o c a t i o n de veuf. Cette prestation est servie lorsqu'une 
femme, qui était assurée et remplissait au mœaent de son décès les conditions 
requises, l a i s s e un veuf qui ren5>lit les conditions suivantes : 

Etre âgé d'au moins 60 ans, avoir été marié pendant au moins 5 ans à l a 
personne décédée, être affliré d'xme invalidité entraînant ime incapacité 
permanente de t r a v a i l et être dépourvu d'aucun revenu. 

Le service de prestation versée au veuf prend f i n s i c e l u i - c i se remarie. 

La l o i reconnaît une r e l a t i o n de coEmon l a v qui donne d r o i t aux prestations 
de veuf ou de veuve. 

c) Pension ou al l o c a t i o n d'orphelin. Ces prestations sont servies à l a 
personne qui a l a garde d'un enfant dont les parents qui étaient (ou avaient été) 
mariés sont morts, et dont l'un ou l'autre remplissait l e s conditions requises. 

d) Pension ou al l o c a t i o n spéciale pour enfant à charge. Cette prestation 
est servie à l a personne qui a l a garde d'vm enfant né hors mariage, S.Té de 
moins de l 8 ans, dont l a mère est décédée et dont l e père est décédé ou inconnu. 
I l f aut dans ce cas que l a mère a i t reaipli l e s conditions requises. 

e) A l l o c a t i o n pour f r a i s funéraires. Cette prestation est servie : 

i ) Au décès de l'assure ou du conjoint de l'assuré lorsque l'assuré 
remplit les conditions requises; ou 



E/1978/8/Add.27 
Français 
Page 22 

£n^ ce qui concerne l e s piquets de grève, l e s dispositions des sections 32 
et 33 visent î er.pêcher l e recours t l a violence ou à l ' i n t i n i d a t i o n 
a i n s i que l a p a r t i c i p a t i o n â ces piquets de personnes non p a r t i e s au l i t i g e . 

Parmi l e s difficultés qui restreignent dans l a pratique l'exercice des 
d r o i t s syndicaux, i l convient de c i t e r l a rivalité entre l e s différents 
syndicats qui se disputent l a même clientèle. 

L'absence d'une fédération a aussi entravé l'adoption de pratiques en 
vigueur â l'étranger. 

En revanche, l e s progrès de l a législation du t r a v a i l et des d r o i t s 
syndicaux sont illustrés par l e f a i t que l e s dirigea n t s des deux principaux 
syndicats, n a t i o n a l Workers Union e t Bustamente I n d u s t r i a l Trade Union ont 
été appelés à de hautes fonctions dans l e s p&irtis p o l i t i q u e s e t au gouvernement. 

/ . . . 
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3. Facteurs et difficultés l i m i t a n t l e degré d'application du d r o i t à l a 
sécurité sociale; progrès accomplis, notamment en ce qui concerne l a couverture 
de nouveaux domaines de sécvirité sociale, l'extension des régimes existants 
à de nouveaux groupes de population et les améliorations apportées à l a nature 
ou à l'importance des prestations. 

L'application du d r o i t à l a sécurité sociale se t r a d u i t par des prestations 
au t i t r e du Régime national d'assurances et au t i t r e de l'assistance imblioue. 
Si dans l e cadre du Répiœe n e t i c n a l qui est 'cndé sur l e systcre des c o t i s a t i o n s , 
i l f a u t , exception f a i t e des accidents du t r a v a i l , avoir versé pour avoir d r o i t 
à pr e s t a t i o n , un minimum de c o t i s a t i o n s , dans l e cas de l'assistance publique, 
qui s'adresse a\ix personnes nécessiteuses ne remplissant .pas les conditions 
requises pour bénéficier dudit Régime, l e financement est assuré par l ' E t a t , 

Facteurs et difficultés l i m i t a n t l e degré d'application du d r o i t à l a séciirité 
sociale en ce qui concerne : 

A. Le Rérime national d'assurances 

Conformément aux dispositions législatives regroupées sous l e t i t r e 
Hational Insurance Act (Revised Lavs 1 9 7 3 ) . toutes les personnes âgées de plus 
de 18 ans et n'ayant pas a t t e i n t l'âge de l a r e t r a i t e , qui exercent xrne activité 
lu c r a t i v e en Jamaïque ou occupent certains emplois à l'étranger sont des assurés 
au sens du National Insurance Act jusqu'à ce qu'elles atteignent l'âge de l a 
r e t r a i t e , et e l l e s ont l e d r o i t de cotiser et de bénéficier de prestations 
conformément au Régime national d'assvirances, 

La p r i n c i p a l e raison qvâ s'oppose à l'ouverture au d r o i t à prestation au 
t i t r e du Régime national d'assurances t i e n t à ce que les conditions de cotisations 
ne sont pas remplies. S ' i l en est a i n s i c'est généralement par su i t e du chômage 
ou faute pour l'assuré de s'être conformé à l a réglementation en l a matière. 

Ainsi q u ' i l ressort des s t a t i s t i q u e s de l a jwpulation active en octobre 1976, 
2 l 6 UOO personnes sur un t o t a l de 895 500 étaient au chômage. 

De nombreux employeurs et assurés ne se conforment pas à l a réglementation 
en matière d'assurance r e l a t i v e au dépôt des déclarations annuelles de revenu, 
aux cartes de timbres et au versement des co t i s a t i o n s . L'application du d r o i t 
à l a sécurité sociale s'en trouve sérieusement limitée puisque les prestations 
sont fonction des c o t i s a t i o n s , La s i t u a t i o n est p i r e encore en ce qui concerne 
les t r a v a i l l e u r s indépendants; i l est très d i f f i c i l e de déterminer ceux d'entre em 
qui sont en défavrt e t , par conséquent, de recouvrer leurs c o t i s a t i o n s . Le 
Ministère s'efforce actuellement de f a i r e prendre conscience de ses responsabilités 
à cette catégorie de l a population et de l u i fedre accepter l e Régime na t i o n a l 
d'assurances. 

En outre, une bonne p a r t i e des salariés ne remplissent pas l e s conditions 
de cotisations ouvrant d r o i t à prestation^ s o i t o u ' i l s n'aient pas été suffisamment 
onployés, s c i t q u ' i l s ne se soient pas conformés à l a réglementation. Les 
st a t i s t i q u e s établies par l e Ministère pour l'exercice 1975-1976 indiquent que 
sur un t o t a l de 725 000 affiliés 70 000 environ n'avaient pas versé l e s 
13 cotisations requises pendant cette période. 

/ . . . 
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B. L'assistance publique 

L'assistance publique vise à compléter l e Bégime n a t i o n a l d'assxirances en 
prenant en charge les cas de sêcvirité sociale atocquels i l n'a pu être donné 
su i t e conformément à ce régime. Mais l ' i n s t i f f i s a n c e des crédits budgétaires 
r e s t r e i n t considérablement les possibilités d'acticn dans ce dociaine. 

Profères accomplis en ce qui concerne l'extension du champ d'application de l a 
sécurité sociale 

Lorsqu'il est entré en vigueur, l e U a v r i l 1966, l e Régine na t i o n a l 
d'assiirances s'appliquait à tous les salariés de l 8 â 70 ans, e t â toutes l e s 
salariées de l 8 à 63 ans. Par l a s u i t e , sa portée a été considérablement 
élargie. Le 11 j a n v i e r 1968, les cotisants volontaires y ont été admis. A l a 
même date, l e s t r a v e d l l e u r s indépendants et les personnes t r a v a i l l a n t dans de 
p e t i t e s e x p l o i t a t i o n s agricoles sont devenus des assurés au t i t r e du National 
Insurance Act. Actuellement, l a quasi-totalité de l a xtopilotion active est 
couverte par l e régime. 

Extension des régimes en vigueur à de nouveaux groupes de population 

Le HationeJ. Insurance Act a été récemment amendé et étendu aux personnes 
qui sont recrutées en Jamaïque par l e gouvernement povir t r a v a i l l e r sous contrat 
â l'étranfïer. On s'emploie actuellement â admettre au bénéfice du régime 
les quelque 10 000 t r a v a i l l e u r s jamaïquains engagés au t i t r e du U.S. Farm Labour 
Programme(Programme américain de t r a v a i l agricole) et les quelque 800 t r a v a i l l e i i r s 
JEJiaîquains de l a base navale américaine de Guantanamo, à Cuba. 

On s'efforce aussi de conserver aux t r a v a i l l e v i r s migrants leurs d r o i t s à 
l a séciirité sociale, au moyen d'accords réciproques dans ce donaine. La Jamaïque 
est en passe de conclxire un accord multilatéral avec les pays de l a communauté 
des Caraïbes et un accord bilatéral avec l e Canada. Va accord réciproque a déjà 
été mis au point avec l e Royaume-Uni. 

L'assistance publique, dont l ' a p p l i c a t i o n est 8i;^létive, dininuera au f u r 
et à mesure que l e Régime national d'assurances prendra de l'extension et que l e 
nombre des personnes appelées à en bénéficier aue^ntera. 

Couverture de nouveaux domaines de sécxirité societle 

La gamme des prestations fournies conformément au Régime natiœial d'assxirances 
a été élargie lorsque l e s dispositions r e l a t i v e s aux prestaticms pour accidents 
du t r a v a i l sont entrées en viguetir, l e 1er octobre 1970, Les prestations 
fournies en cas d'accidents du t r a v a i l sont les suivantes : 

i ) Soins médicaux; 

i i ) Prestations en espèces en cas d'incapacité teaqtoraire; 

i i i ) Prestations en espèces en cas d'invalidité permanente, s i l'invalidité 
déco\ile d'un accident du t r a v a i l ou d'une des maladies couvertes par 
l e régime, contractée en cours d'emploi; 

/ . . . 
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i v ) Les prestations de décès par su i t e de décès dû à un t e l accident ou à 
une t e l l e maladie. 

Le Ministère étudie actuellement l a possibilité de s e r v i r de nouvelles 
prestations au t i t r e du Régime na t i o n a l * Des études a c t u a r i e l l e s préliminaires 
ont été entreprises en vue de l ' i n t r o d u c t i o n de prestations de maladie. La 
question des prestations de chômage est aussi à l*êtude« 

Améliorations quant à l a natiure ou l'importance des prestations d'assurances 
nationales 

En v e r t u du Régime na t i o n a l d'assurances, l e s assurés bénéficient de 
prestations en espèces. Le tableau I indique quelle était l'importance de ces 
prestations à l a f i n des années 1966, 1970, 1975 et 1978. On r e v o i t régulièrement 
l a propoirtion des prestations fournies en vue d'augmenter ces prestations, coorpte 
tenu en général de recommandations a c t u a r i e l l e s . 

/ 
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Tableau I I 

Catégorie de prestations Pourcentage de l a population 

couverte 

V i e i l l e s s e 37,55 p. 100 

Invalidité 37,55 p. 100 

Accidents du t r a v a i l 2 3 , p . 100 

Prestations au survivant 100 p. 100 
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Liste des docunents de référence .joints au -présent rapport^ 

Données s t a t i s t i q u e s sur les facteurs liés à l' e n p l o i et au chaînage. 

Données st a t i s t i q u e s sur les niveaux de rénvinération. 

i ) lîote sur l'égalité de chances en matière de pronotion 

i i ) C i r c u l a i r e sur l a p o l i t i q u e de promotion 

i i i ) Directives à l'usage des cadres pour l e programe d'évaluation 
de performance 

i v ) Liste des programmes é̂nératix de formation en cours d'eriploi. 

I 

T. Ces docvmients sont à l a di s p o s i t i o n des intéressés, pour consultation, dans 
les dossiers du Secrétariat. 


